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Bettersafe International BV, 
Vuren, Netherlands

Roof Angel • • • • • • •
FALLPROTEC SA, 
 Luxembourg

SECUROPE HORIZONTAL / 
 INCLINED SECUROPE VERTICAL
SECUROPE DIASAFE

• • • • • • •
TRACTEL S.A.S., France TRACTEL TRAVSAFE • • • • • • •

•  Verwendung freigegeben, released for use, utilisation autorisée, uso approvato, uso autorizado, gebruik vrijgegeven, godkänd för 
användning, frigitt for bruk, frigivelse for anvendelse, hyväksytty käyttöön, utilização permitida, dopuszczone do użytku, použití 
povoleno, použitie povolené, engedélyezett felhasználás, odobrena uporaba, odobreno za uporabo, utilizarea aprobată, 
использование разрешено, έγκριση προς χρήση, kullanımı onaylama, активиране на употребата, leista naudoti, lietošana 
atļauta, kasutus heakskiidetud.
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deu
Betriebsanleitung REMS Radialpressen beachten!

Wichtige	Sicherheitshinweise: 
  GEFAHRGEFAHR
Gefährdung mit einem hohen Risikograd, die bei Nichtbeachtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur Folge hat.

Die Presseinsätze T 12 (Art.-Nr. 570891) sind zur Verwendung in der REMS Presszange Basic E 01 (Art.-Nr. 571855) be-
stimmt. Zur Vermeidung einer Gefährdung von Leib und Leben dürfen die genannte(n) Presseinsätze/Presszange für Absturz-
sicherungs-Systeme nur dann verwendet werden, wenn sie vom Systemanbieter des Absturzsicherungs-Systems geprüft und 
als geeignet freigegeben wurden. Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemäß und daher nicht zulässig.

Die in der Tabelle aufgeführten REMS Produkte wurden von den genannten Systemherstellern/-anbietern bei Antrieb durch 
die genannten REMS Radialpressen für das angegebene Absturzsicherungs-System geprüft und als geeignet freigegeben.

Lesen und beachten Sie auch sämtliche Sicherheitshinweise und Anweisungen des Systemanbieters. Prüfen Sie jede Pres-
sung mit einer zum System gehörenden Rachenlehre. Kann diese nicht über den gepressten 4-Kant geschoben werden, ist die 
Pressung nicht systemgerecht und darf nicht verwendet werden. In diesem Fall müssen die Presseinsätze gewechselt werden.

Verwenden Sie die REMS Presszange Basic E 01 sowie die Presseinsätze T 12 nicht, wenn diese beschädigt sind.



5

eng
See the REMS radial presses operating instructions!

Important	safety	notes:
  DANGERDANGER
Danger with a high degree of risk which results in death or severe injury (irreversible) if not heeded.

The T 12 pressing inserts (Art. No. 570891) are intended for use in the REMS Basic E 01 pressing tongs (Art. No. 571855). 
To avoid danger to life and limb, the mentioned pressing inserts/pressing tongs may only be used for fall protection systems if 
they have been tested and approved as suitable by the fall protection system provider. All other uses are not for the intended 
purpose and are therefore prohibited.

The REMS products listed in the table were tested and approved as suitable for the specified fall protection systems by the 
named system manufacturers/providers when driven by the named REMS radial presses.

Also read and observe all the safety notes and instructions of the system provider. Check every pressing with a gap gauge 
belonging to the system. If this cannot be pushed over the pressed square, the pressing is not system-compatible and may not 
be used. In this case the pressing inserts must be changed.

Do not use the REMS Basic E 01 pressing tongs and T 12 pressing inserts if they are damaged.
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Tenir compte de la notice d’utilisation des sertisseuses radiales !

Consignes	de	sécurité	importantes	:
  DANGERDANGER
Danger de degré élevé pouvant entraîner des blessures graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect des consignes.

Les matrices de sertissage T 12 (code 570891) sont prévues pour être montées dans la pince à sertir REMS Basic E 01 (code 
571855). Pour éviter tout risque pour la vie et la santé, les inserts à sertir/la pince à sertir mentionnés pour systèmes antichute 
ne peuvent être utilisés que s’ils ont été contrôlés par le fournisseur du système antichute et validés comme adéquats. Toute 
autre utilisation est non conforme et donc interdite.

L’utilisation des produits REMS mentionnés dans le tableau a été contrôlée par les fabricants/fournisseurs de systèmes 
 mentionnés et validés comme adéquats pour l’entraînement par les presses radiales REMS mentionnées pour le système 
antichute mentionné.

Lire et respecter également toutes les consignes de sécurité et instructions du fournisseur du système. Contrôler chaque sertis-
sage avec le calibre à gorge correspondant au système. S’il n’est pas possible de glisser celui-ci sur le carré serti, le sertissage 
n’est pas conforme au système et ne doit pas être utilisé. Dans ce cas, changer les inserts à sertir.

Ne pas utiliser la pince à sertir REMS Basic E 01 ni les inserts à sertir T 12 s’ils sont endommagés.
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Attenersi alle istruzioni d’uso delle pressatrici radiali REMS!

Importanti	avvertenze	di	sicurezza:
  PERICOLOPERICOLO
Pericolo con rischio di grado elevato; in caso di mancata osservanza può portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Gli inserti a pressare T 12 (cod. art. 570891) devono essere utilizzati nella pinza a pressare REMS Basic E 01 (cod. art. 
571855). Per evitare rischi anche molto gravi e mortali, questi inserti a pressare/questa pinza a pressare devono essere utilizzati 
per sistemi anticaduta solo dopo essere stati controllati e approvati dal produttore del sistema anticaduta stesso. Qualsiasi altro 
uso non è conforme e quindi non consentito.

I prodotti REMS riportati nella tabella sono stati controllati e approvati dai produttori/rivenditori nominati e sono idonei per l’uso 
con le pressatrici radiali REMS nominate per il sistema anticaduta indicato.

Leggere e attenersi anche a tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni del produttore del sistema. Controllare ogni pressatura 
con il calibro a forcella fornito per il sistema. Se non può essere spinto sull’elemento quadro pressato, la pressatura non è 
conforme al sistema e non deve essere utilizzata. In questo caso è necessario sostituire gli inserti a pressare.

Non utilizzare la pinza a pressare REMS Basic E 01 e gli inserti a pressare T 12 se sono danneggiati.
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¡Siga las instrucciones de servicio de las prensadoras radiales REMS!

Indicación	de	seguridad	importante:
  PELIGROPELIGRO
Peligro con nivel de riesgo elevado. En caso de incumplimiento existe riesgo de muerte o de lesiones graves (irreversibles).

Los accesorios de prensar T 12 (art. nº 570891) han sido diseñados para ser utilizados con las tenazas de prensar Basic 
E 01 (art. nº 571855). Para evitar situaciones de peligro para la salud o la vida, los accesorios de prensar/tenazas de prensar 
mencionados para sistemas de protección contra caída solo podrán emplearse si han sido antes comprobados y autorizados 
por el fabricante de los sistemas de protección contra caída. Otros usos cualesquiera no se consideran conformes y, por lo 
tanto, no están autorizados.

Los productos de REMS referenciados en la tabla han sido comprobados y autorizados por los fabricantes/proveedores men-
cionados de sistemas de protección contra caída en lo relativo al accionamiento con las prensadoras radiales REMS indicadas.

Lea y respete todas las indicaciones de seguridad e instrucciones del proveedor del sistema. Compruebe cada unión prensada 
con un calibre de boca correspondiente al sistema. Si la boca del calibre no encaja en el cuadrado resultante del prensado, 
dicha unión prensada no será correcta y no podrá ser utilizada. En dicho caso deberá sustituir los accesorios de prensar.

No utilice tenazas de prensar Basic E 01 de REMS, ni accesorios de prensar T 12 si presentan algún daño.
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Handleiding REMS radiaalpersen in acht nemen!

Belangrijke	veiligheidsinstructies:
  GEVAARGEVAAR
Gevaar met een hoge risicograad, dat bij niet-naleving de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg heeft.

De persinzetstukken T 12 (art.nr. 570891) zijn bedoeld voor gebruik in de REMS perstang Basic E 01 (art.nr. 571855). Om 
letsel- en levensgevaar te voorkomen, mogen de genoemde persinzetstukken/perstang voor valbeveiligingssystemen alleen 
worden gebruikt, indien deze door de systeemaanbieder van het valbeveiligingssysteem gekeurd en geschikt bevonden zijn. 
Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

De in de tabel vermelde REMS producten zijn door de genoemde systeemfabrikanten/-aanbieders, bij aandrijving door de 
genoemde REMS radiaalpersen, voor het opgegeven valbeveiligingssysteem gekeurd en geschikt bevonden.

Lees ook alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen van de systeemaanbieder en neem deze in acht. Controleer elke persing 
met een vorkkaliber dat onderdeel is van het systeem. Indien dit niet over de geperste 4-kant kan worden geschoven, is de 
persing niet systeemconform en mag deze niet worden gebruikt. In dit geval moeten de persinzetstukken worden vervangen.

Gebruik de REMS perstang Basic E 01 en de persinzetstukken T 12 niet, indien deze beschadigd zijn.
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Beakta bruksanvisning REMS radialpressar!

Viktiga	säkerhetsanvisningar:
  FARAFARA
Fara med hög risk, som om den ej beaktas, har död eller svåra (irreversibla) personskador till följd.

Pressinsatserna T 12 (art. nr. 570891) är avsedda för användning i REMS presstång Basic E 01 (art. nr. 571855). För att 
undvika fara för liv och lem får de nämnda pressinsatserna/presstången endast användas för fallsäkringssystem om fall-
säkringssystemets leverantör har provat och godkänt dem som lämpliga för denna användning. Alla andra användningar är 
inte avsedda och är därför inte tillåtna.

De REMS produkter som finns angivna i tabellen har provats och godkänts av de nämnda systemtillverkarna-/leverantörerna 
för användning med de nämnda REMS radialpressarna för respektive fallsällsäkringssystem.

Läs och följ även samtliga säkerhetsanvisningar och anvisningar från systemleverantören. Kontrollera varje pressning med 
en haktolk som hör till systemet. Om det inte går att skjuta den över den pressade 4-kanten är pressningen inte lämplig för 
systemet och får inte användas. I dessa fall måste pressinsatserna bytas ut.

Använd inte REMS presstång Basic E 01 eller pressinsatserna T 12 om de är skadade.
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Vær oppmerksom på driftsinstruks REMS Radialpressen!

Viktige	sikkerhetsinstrukser:
  FAREFARE
Fare med høy risikograd. Kan medføre livsfare eller alvorlige skader (irreversible).

Pressinnsatsene T 12 (art.nr. 570891) er bestemt for bruk i REMS presstangen Basic E 01 (art. nr. 571855). For å unngå fare 
for liv og helse må de nevnte pressinnsatsene/presstangen bare da benyttes for fallsikringssystemer, hvis de av tilbyderen av 
fallsikringssystemet er blitt kontrollert og frigitt som egnet. All annen bruk er ikke korrekt og derfor ikke tillatt.

REMS produktene som er oppført i tabellen er blitt kontrollert og frigitt som egnet av de nevnte produsenter/tilbydere av det 
angitte fallsikringsystemet når de blir drevet av REMS radialpresser.

Les og overhold også samtlige sikkerhetsinstrukser og anvisninger fra systemtilbyderen. Kontroller hver pressing med en 
spaltemåler som hører med til systemet. Hvis denne ikke kan skyves over den pressede 4-kant, er pressingen ikke system-
kompatibel og må ikke brukes. I dette tilfellet må pressinnsatsene skiftes ut.

Ikke bruk REMS presstang Basic E 01 og pressinnsatsene T 12 når disse er skadet.
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Overhold brugsanvisningen til REMS radialpresser!

Vigtige	sikkerhedsanvisninger:
  FAREFARE
Fare med en høj risikograd, som ved manglende overholdelse medfører døden eller alvorlige (irreversible) kvæstelser.

Pressindsatserne T 12 (art.-nr. 570891) er beregnet til anvendelse i REMS presstang Basic E 01 (art.-nr. 571855). For at undgå 
livsfare må de(n) nævnte pressindsatser/presstang kun bruges til faldsikringssystemer, hvis de er blevet kontrolleret og frigivet 
som egnet af udbyderen af faldsikringssystemet. Enhver anden brug stemmer ikke overens med formålet og er derfor forbudt.

REMS produkterne, der er angivet i tabellen, er blevet kontrolleret og godkendt af de nævnte systemproducenter/-udbydere til 
at være egnet til det angivet faldsikringssystem i forbindelse med brug af de nævnte REMS radialpresser.

Læs og overhold også alle systemudbyderens sikkerhedsforskrifter og -anvisninger. Kontroller hver presning med en tolerance-
gaffel, som hører til systemet. Kan denne ikke skubbes hen over den pressede 4-kant, passer presningen ikke til systemet og 
må ikke bruges. I dette tilfælde skal pressindsatserne skiftes.

Anvend ikke REMS presstangen Basic E 01 samt pressinsatserne T 12, hvis disse er beskadiget.



13

fin
Noudata REMS-radiaalipuristimen käyttöohjeen ohjeita!

Tärkeitä	turvallisuusohjeita:
  VAARAVAARA
Vaarallisuusasteeltaan suuri vaara, johon liittyvän piittaamattomuuden seurauksena on kuolema tai (pysyvät) vaikeat vammat.

Puristusosat T 12 (tuotenro 570891) on tarkoitettu käytettäväksi REMS-puristuspihdeissä Basic E 01 (tuotenro 571855). Ihmisten 
terveyden ja hengen vaarantamisen välttämiseksi saa mainittuja puristusosia/puristuspihtejä käyttää putoamissuojajärjestel-
mien kanssa vain silloin, kun putoamissuojajärjestelmän toimittaja on tarkastanut ja hyväksynyt ne sopivina. Mitkään muut 
käyttötarkoitukset eivät ole määräysten mukaisia eivätkä siten myöskään sallittuja.

Mainitut järjestelmävalmistajat/-toimittajat ovat testanneet ja hyväksyneet taulukossa esitetyt REMS-tuotteet käytettäväksi 
REMS-radiaalipuristimissa ilmoitetun putoamissuojajärjestelmän kanssa.

Lue myös kaikki järjestelmäntoimittajan turvallisuusohjeet ja määräykset ja noudata niitä. Tarkasta jokainen puristus järjestel-
mään kuuluvan kitatulkin avulla. Jos sitä ei voida työntää puristetun nelikulmion yli, ei puristus ole järjestelmän vaatimusten 
mukainen eikä sitä saa käyttää. Tässä tapauksessa puristusosat on vaihdettava.

Älä käytä REMS-puristuspihtejä Basic E 01 tai puristinpäitä T 12, jos ne ovat vaurioituneet.
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Ter em atenção o manual de instruções REMS da máquina de prensar radial!

Indicações de	segurança	importantes:
  PERIGOPERIGO
Perigo com um elevado grau de risco que tem como consequência a morte ou ferimentos graves (irreversíveis) em caso de 
não observância.

Os elementos de prensar T 12 (art. n.º 570891) foram concebidos para a utilização na REMS tenaz de prensar Basic E 01 (art. 
n.º 571855). Para evitar riscos para a integridade física e a vida, o(s) elemento(s) de prensar / a tenaz de prensar indicados(as) 
só podem ser utilizados(as) em sistemas de proteção contra quedas se tiverem sido verificados(as) e aprovados(as) pelo 
fornecedor do sistema de proteção contra quedas. Quaisquer outras utilizações são indevidas e, portanto, não permitidas.

Os produtos da REMS listados na tabela foram verificados e aprovados, pelos fabricantes/fornecedores de sistemas indica-
dos, no acionamento através das máquinas de prensar radiais REMS indicadas para o sistema de proteção contra quedas.

Leia e observe todas as indicações de segurança e instruções do fornecedor do sistema. Verifique cada prensagem com um 
calibre de forquilha pertencente ao sistema. Se o calibre não encaixa no quadrado resultante do presado, a prensagem não é 
compatível com o sistema e não pode ser utilizada. Neste caso, os elementos de prensar têm de ser substituídos.

Não utilize a REMS tenaz de prensar Basic E 01 nem os elementos de prensar T 12 caso estes estejam danificados.
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Przestrzegać instrukcji obsługi prasy promieniowej REMS!

Ważne	wskazówki	bezpieczeństwa:
  NIEBEZPIECZEŃSTWONIEBEZPIECZEŃSTWO
Zagrożenie o wysokim stopniu ryzyka, które w razie zlekceważenia grozi śmiercią lub ciężkimi obrażeniami (nieodwracalnymi 
w skutkach).

Wkładki zaciskające T 12 (nr kat. 570891) są przeznaczone do cęgów zaciskowych REMS Basic E 01 (nr kat. 571855). W celu 
zapobieżenia zagrożeniom dla zdrowia i życia podane wyżej wkładki zaciskające/cęgi zaciskowe wolno używać do systemów 
zabezpieczeń przed upadkiem jedynie wówczas, gdy zostały sprawdzone i dopuszczone jako odpowiednie przez dostawcę 
systemu zabezpieczeń przed upadkiem. Wszelkie inne zastosowania uważa się za niezgodne z przeznaczeniem i tym samym 
za niedozwolone.

Podane w powyższej tabeli produkty REMS zostały sprawdzone i dopuszczone przez wymienionych producentów/dostawców 
systemów zabezpieczeń przed upadkiem jako odpowiednie pod warunkiem napędzania ich podanymi prasami promieniowymi 
REMS.

Należy przeczytać i stosować się do wszystkich wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji dostawcy systemu. Każde zaciśnięcie 
należy sprawdzić właściwym dla danego sytemu sprawdzianem szczękowym. Jeżeli nie da się go przesunąć przez zaciśnięty 
czop kwadratowy, zaciśnięcie nie jest kompatybilne z systemem i nie wolno go używać. W takim przypadku należy zmienić 
wkładki zaciskające.

Nie używać cęgów zaciskowych REMS Basic E 01 oraz wkładek zaciskających T 12, jeżeli są uszkodzone.
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Dbejte návodu k použití radiálních lisů REMS!

Důležité	bezpečnostní	pokyny:
  NEBEZPEČÍNEBEZPEČÍ
Ohrožení s vysokým stupněm rizika, které má při neuposlechnutí za následek smrt nebo těžká zranění (nevratná).

Lisovací vložky T 12 (obj.č. 570891) jsou určeny k použití v lisovacích kleštích REMS Basic E 01 (obj.č. 571855). Aby se 
 zabránilo nebezpečí úrazu a smrtelného úrazu, smí se uvedené lisovací vložky/lisovací kleště používat pro systémy jištění proti 
pádu pouze tehdy, pokud je dodavatel systému jištění proti pádu otestoval a schválil jako vhodné a způsobilé. Všechna ostatní 
použití neodpovídají danému účelu a jsou proto nepřípustná. 

REMS výrobky uvedené ve výše uvedené tabulce byly uvedenými výrobci/dodavateli systémů otestované a schválené jako 
vhodné a způsobilé při pohonu uvedenými REMS radiálními lisy pro uvedený systém jištění proti pádu. 

Čtěte a dodržujte také veškeré bezpečnostní pokyny a nařízení dodavatele systému. Každé lisování zkontrolujte pomocí k sys-
tému patřícímu třmenovému kalibru. Pokud ho nelze přesunout přes vylisovaný čtyřhran, neodpovídá lisování systému a nesmí 
se použít. V tomto případě se musí lisovací vložky vyměnit.

Nepoužívejte lisovací kleště REMS Basic E 01 jakož i lisovací vložky T 12, pokud jsou tyto poškozeny.
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Dbajte návodu na použitie radiálnych lisov REMS!

Dôležité	bezpečnostné	pokyny:
  NEBEZPEČENSTVONEBEZPEČENSTVO
Ohrozenie s vysokým stupňom rizika, ktoré má pri neuposlúchnutí za následok smrť alebo ťažké zranenia (nevratné).

Lisovacie vložky T 12 (obj.č. 570891) sú určené na použitie v lisovacích kliešťach REMS Basic E 01 (obj.č. 571855). Aby sa 
zabránilo nebezpečenstvu úrazu a smrteľného úrazu, smú sa uvedené lisovacie vložky / lisovacie kliešte používať pre systémy 
istenia proti pádu len vtedy, ak ich dodávateľ systému istenia proti pádu otestoval a schválil ako vhodné a správne. Všetky 
ostatné použitia nezodpovedajú danému účelu a sú preto neprípustné. 

REMS výrobky uvedené vo vyššie uvedenej tabuľke boli uvedenými výrobcami / dodávateľmi systémov otestované a schválené 
ako vhodné a správne pri pohone uvedenými REMS radiálnymi lismi pre uvedený systém istenia proti pádu. 

Čítajte a dodržujte aj všetky bezpečnostné pokyny a nariadenia dodávateľa systému. Každé lisovanie skontrolujte pomocou 
k systému patriacemu strmeňovému kalibru. Pokiaľ ho nemožno presunúť cez vylisovaný štvorhran, nezodpovedá lisovanie 
systému a nesmie sa použiť. V tomto prípade sa musia lisovacie vložky vymeniť.

Nepoužívajte lisovacie kliešte REMS Basic E 01 ako aj lisovacie vložky T 12, ak sú tieto poškodené.
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Vegye figyelembe a REMS radiálprések használati utasítását!

Fontos	biztonsági	utasítások:
  VESZÉLYVESZÉLY
Magasszintű kockázat áll fenn, melyeket ha nem tartanak be, halált vagy komoly sérüléseket okozhatnak (visszafordíthatatlanul).

A T 12 présbetétek (cikkszám: 570891) a REMS Basic E 01 (cikkszám: 571855) présfogóval való használatra lettek kialakítva. 
A felhasználó életét és testi épségét érintő veszélyeztetés kiküszöbölése érdekében a nevezett présbetétek/présfogók lezuhanás 
elleni biztosítórendszerben csak akkor használhatók fel, ha ezeket a lezuhanás elleni biztosítórendszer rendszerforgalmazója 
ellenőrizte és megfelelőként engedélyezte. Minden egyéb felhasználás a célnak nem megfelelő és ezért elfogadhatatlan. 

A fenti táblázatban szereplő REMS termékek REMS radiális préssel történő meghajtáshoz való alkalmasságát a nevezett rend-
szergyártók/-szolgáltatók a lezuhanás elleni biztosítórendszerben való használat vonatkozásában ellenőrizték és engedélyezték.

Olvassa el és tartsa be a rendszergyártók összes biztonsági utasítását és előírását. Minden préselést ellenőrizzen mestermé-
rővel. Ha a mérő nem illeszthető bele a préselt négyszögletű idomba, akkor a préselés nem a rendszernek megfelelő és nem 
használható. Ebben az esetben a présbetéteket ki kell cserélni. 

Ne használja a REMS Basic E 01 présfogót valamint a T 12 présbetéteket, ha azok sérültek.
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Slijedite upute za rad REMS radijalnih preša!

Važne	sigurnosne	upute:
  OPASNOSTOPASNOST
Opasnost visokog stupnja rizika, koja u slučaju neobaziranja izazva teške (nepovratne) ozljede pa čak i sa smrtnim posljedicama.

Umeci za stiskanje T 12 (br. art. 570891) namijenjeni su za primjenu u REMS kliještima za stiskanje Basic E 01 (br. art. 571855). 
Radi izbjegavanja ugrožavanja života i zdravlja korisnika navedeni umeci i kliješta za stiskanje smiju se kod sustava zaštite od 
pada koristiti samo nakon što ih ponuđač konkretnog zaštitnog sustava ispita i odobri kao prikladne. Svi ostali načini primjene 
nenamjenski su i stoga nedopušteni.

REMS proizvodi navedeni u tablici ispitani su od strane naznačenih proizvođača/ponuđača sustava pri pogonu navedenim 
REMS radijalnim presama za dani sustav zaštite od pada i kao prikladni odobreni za primjenu.

Također pročitajte i slijedite sve sigurnosne upute i naputke koje izdaje ponuđač sustava. Provjerite svaki stisnuti spoj mjerilom 
koje pripada sustavu. Ako se mjerilo ne može prevući preko stisnute četvrtke, spoj ne odgovara sustavu i ne smije se koristiti. 
U tom slučaju morate zamijeniti umetke za stiskanje.

Nemojte koristiti REMS kliješta za stiskanje Basic E 01 kao ni umetke za stiskanje T 12 ako su oštećeni.
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Upoštevajte navodila za uporabo radialnih stiskalnic REMS!

Pomembni	varnostni	napotki:
  NEVARNOSTNEVARNOST
Nevarnost z visoko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupoštevanju povzroči smrt ali težke (nepopravljive) poškodbe.

Vstavki za stiskanje T 12 (št. art. 570891) so namenjeni za uporabo v REMS stiskalnih kleščah Basic E 01 (št. art. 571855). 
Za preprečitev nevarnosti za življenje in telo se smejo omenjeni vstavki za stiskanje/stiskalne klešče pri sistemih varovala pred 
padcem uporabljati šele takrat, če jih ponudnik sistema varovala pred padcem preveri in kot primerne tudi homologira. Vse 
druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi tega niso dovoljene.

Izdelke REMS so navedeni proizvajalci sistema/sistemski ponudniki pri pogonu z navedenimi radialnimi stiskalnicami REMS za 
določeni sistem varovala pred padcem preverili in homologirali kot primerne.

Preberite in upoštevajte tudi vse varnostne napotke in navodila ponudnika sistema. Vsak postopek stiskanja preverite tudi 
z viličastim kalibrom sistema. Če slednjega ne morete potisniti preko stiskanega 4-robnika, postopek stiskanja ni sistemsko 
pravilno izveden in se ga ne sme uporabljati. V tem primeru morate zamenjati vstavke za stiskanje.

Ne uporabljajte poškodovanih REMS stiskalnih klešč Basic E 01 ter vstavkov za stiskanje T 12.
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Instrucțiuni de exploatare Acordați atenție preselor radiale REMS!

Instrucţiuni	importante	de	siguranţă:
  PERICOLPERICOL
Pericol cu grad de risc mare, care, dacă nu este respectat, are ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Adaptoarele de presare T 12 (nr. art. 570891) sunt destinate utilizării în fălci de presare REMS Basic E 01 (nr. art. 571855). 
Pentru a nu pune în pericol viaţa şi sănătatea muncitorilor, adaptoarele de presare/fălci de presare sus menţionate se vor folosi 
pentru sistemele de protecţie pentru lucrul la înălţime numai în cazul în care acestea au fost verificate şi avizate corespunzător 
de furnizorul sistemelor respective. Folosirea aparatului în orice alt scop este necorespunzătoare destinației stabilite, fiind, prin 
urmare, interzisă.

Produsele REMS din tabel, acţionate cu presele radiale REMS date, au fost verificate şi avizate de producătorii/furnizorii siste-
melor de protecţie pentru lucrul la înălţime, fiind considerate compatibile.

Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile de siguranţă şi instrucţiunile furnizorului sistemului. Verificaţi fiecare operaţiune de pre-
sare cu un calibru-potcoavă care aparţine sistemului. Dacă acesta nu poate fi împins pe piesa pătrată presată, înseamnă că 
operaţiunea de presare nu corespunde sistemului, fiind interzisă aplicarea metodei respective. În acest caz se vor schimba 
adaptoarele de presare.

Nu utilizaţi fălcile de presare REMS Basic E 01 şi adaptoarele de presare T 12 dacă sunt deteriorate.
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Соблюдать руководство по эксплуатации на радиальные прессы REMS

Важные	указания	по	технике	безопасности:
  ОПАСНОСТЬОПАСНОСТЬ
Опасность высокой степени риска, которая при несоблюдении правил техники безопасности приводит к смерти или к 
тяжким (необратимым) телесным повреждениям.

Обжимные вставки T 12 (№ арт. 570891) предназначены для использования в обжимных клещах REMS Basic E 01 (№ 
арт. 571855). Для предотвращения опасности для здоровья и жизни названные обжимные вставки/обжимные клещи 
можно использовать для систем защитных ограждений только если они проверены системным поставщиком системы 
защитных ограждений и разрешены им для использования в качестве подходящих. Любое другое использование счи-
тается использованием не по назначению, и поэтому недопустимо.

Приведенные в таблице продукты REMS были проверены названными системными изготовителями/системными по-
ставщиками при задействовании с помощью названных радиальных прессов REMS для указанной системы защитных 
ограждений и допущены к использованию в качестве подходящих.

Прочитайте и соблюдайте все указания по технике безопасности и указания системного поставщика. Проверяйте ка-
ждую опрессовку калиберной скобой, являющейся частью системы. Если ее нельзя надвинуть на запрессованный 
четырехгранник, опрессовка является несоответствующей и ее нельзя использовать. В этом случае нужно заменить 
обжимные вставки.

Не используйте обжимные клещи REMS Basic E 01 и обжимные вставки T 12, если они повреждены.
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Τηρείτε τις οδηγίες χρήσης για τις ακτινικές πρέσες της REMS!

Σημαντικές	υποδείξεις	ασφαλείας:
  ΚΙΝΔΥΝΟΣΚΙΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος υψηλού βαθμού, μη τήρηση επιφέρει θάνατο ή σοβαρούς τραυματισμούς (μη αντιστρεπτούς).

Τα ένθετα πρεσαρίσματος T 12 (Κωδ. Πρ. 570891) προορίζονται αποκλειστικά για χρήση στη λαβίδα πρεσαρίσματος Basic 
E 01 της REMS (Κωδ. Πρ. 571855). Προς αποφυγή κινδύνων για τη ζωή, η χρήση των ως άνω ένθετων πρεσαρίσματος/της 
λαβίδας πρεσαρίσματος για συστήματα προστασίας από πτώση επιτρέπεται μόνο εφόσον έχουν ελεγχθεί και εγκριθεί ως κα-
τάλληλα από τον προμηθευτή του συστήματος προστασίας από πτώση. Όλες οι λοιπές εφαρμογές δεν ανταποκρίνονται στον 
προορισμό χρήσης και συνεπώς απαγορεύονται.

Τα προϊόντα της REMS που αναφέρονται στον πίνακα έχουν ελεγχθεί και εγκριθεί ως κατάλληλα από τους ονομαζόμενους 
κατασκευαστές/προμηθευτές συστημάτων για τη μετάδοση κίνησης των ονομαζόμενων ακτινικών πρεσών REMS για το συγκε-
κριμένο σύστημα προστασίας από πτώση.

Διαβάστε και τηρείτε, επίσης, όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες του προμηθευτή του συστήματος. Ελέγχετε κάθε 
συμπίεση με μία καλίμπρα με σιαγόνες που ανήκει στο σύστημα. Εάν η καλίμπρα δεν μπορεί να περάσει επάνω από το συμπι-
εσμένο 4γωνο, η συμπίεση δεν είναι σύμφωνη με το σύστημα και δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί. Σε αυτήν την περίπτωση, 
τα ένθετα πρεσαρίσματος πρέπει να αλλαχθούν.

Μη χρησιμοποιείτε τη λαβίδα πρεσαρίσματος Basic E 01 της REMS, καθώς και τα ένθετα πρεσαρίσματος T 12, εάν έχουν 
υποστεί ζημιά.
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REMS radyal preslerin işletim kılavuzunu dikkate alın!

Önemli	güvenlik	uyarıları:
  TEHLİKETEHLİKE
Dikkate alınmadığında ölüm veya ağır yaralanmalara (kalıcı) yol açan yüksek risk derecesinde tehlikelere işaret eder.

Pres elemanları T 12 (ürün no. 570891), REMS pres pensi Basic E 01’de (ürün no. 571855) kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 
Olası bir ölüm veya yaralanma tehlikesinden kaçınmak amacıyla bahsi geçen pres elemanları/pres pensleri sadece sistem sağ-
layıcısı tarafından düşme emniyeti sistemleri için test edilmiş ve bunun sonucunda uygun görülmüş olması durumunda düşme 
emniyeti sistemleri için kullanılabilir. Diğer tüm kullanım biçimleri tasarım amacına aykırı ve dolayısıyla yasaktır.

Tabelada gösterilen REMS ürünleri, bahsi geçen sistem üreticileri/sağlayıcıları tarafından REMS radyal preslerinin düşme 
emniyeti sistemlerinde kullanılmaya uygun olduğunu gösteren testlerinden geçirilmiştir.

Sistem sağlayıcısının tüm güvenlik uyarılarını ve talimatlarını okuyun ve dikkate alın. Preslerin tamamını sisteme ait bir dış 
kompas yardımıyla kontrol edin. Bu parçanın preslenen 4 kenar üzerinden geçirilememesi durumunda, presleme işlemi uygun 
değildir ve kullanılmaması gerekir. Bu durumda pres elemanlarının değiştirilmesi gerekir.

Şayet arızalıysa REMS pres pensi Basic E 01 ayrıca pres elemanı T 12’yi kullanmayın.
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Спазвайте указанията в ръководството за експлоатация на радиални преси REMS!

Важни	указания	за	безопасност:
  ОПАСНОСТОПАСНОСТ
Опасност с висока степен на риск, която води до смърт или тежки наранявания (непоправими), ако не се спазва.

Вложките за пресоване T 12 (Арт. № 570891) са предвидени за употреба в пресоващи клещи REMS Basic E 01 (Арт. 
№ 571855). За да се избегне опасност за живота, посочените вложки за пресоване/пресоващи клещи за системи за 
защита срещу падане могат да се използват, само ако са тествани и одобрени от доставчика на системата за защита 
срещу падане. Всякакви други начини на употреба не отговарят на предназначението, поради което са недопустими.

Продуктите REMS, изброени в таблицата, са тествани и одобрени като подходящи за упоменатата система за защита 
срещу падане от посочените производители/доставчици на системи, при задвижване от посочените радиални преси 
REMS.

Прочетете и спазвайте всички указания за безопасност и указанията на доставчика на системата. Проверете всяко 
пресоване с помощта на скоба за калибриране. Ако тя не може да мине през пресования четиристен, пресоването не 
отговаря на системата и не трябва да се използва. В такъв случай трябва да смените пресоващите вложки.

Не използвайте пресоващи клещи REMS Basic E 01, както и пресоващи вложки T 12, ако са повредени.
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Laikykitės REMS radialiųjų presų naudojimo instrukcijos!

Svarbūs	saugos	nurodymai:
  PAVOJUSPAVOJUS
Didelio rizikos laipsnio pavojus, į kurį nekreipiant dėmesio galimi mirtini arba sunkūs sužalojimai (negrįžtamieji).

Presavimo įdėklai T 12 (gaminio Nr. 570891) skirti naudoti REMS užspaudimo replėse Basic E 01 (gaminio Nr. 571855). 
Siekiant išvengti pavojaus sveikatai ir gyvybei, išvardytus presavimo įdėklus / užspaudimo reples leidžiama naudoti apsaugos 
nuo kritimo sistemoms tik tada, jei juos patikrino apsaugos nuo kritimo sistemos tiekėjas ir leido naudoti kaip tinkamus. Kitoks 
naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtį ir yra draudžiamas.

Lentelėje nurodytus REMS produktus, kurie naudojami su išvardytais REMS radialiaisiais presais, patikrino ir leido naudoti kaip 
tinkamus nurodytai apsaugos nuo kritimo sistemai išvardyti sistemos gamintojai / tiekėjai.

Taip pat perskaitykite visus sistemos tiekėjo saugos nurodymus ir instrukcijas ir jų laikykitės. Kiekvieną užspaudimą patikrinkite 
sistemai priklausančia kalibravimo šakute. Jei jos negalima užstumti ant užspausto keturbriaunio, tuomet užspaudimas neten-
kina sistemos reikalavimų, ir jo negalima naudoti. Tokiu atveju reikia pakeisti presavimo įdėklus.

Nenaudokite REMS užspaudimo replių Basic E 01 ir presavimo įdėklų T 12, jei jie apgadinti.
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Ievērojiet REMS radiālo prešu lietošanas instrukciju!

Svarīgie	drošības	norādījumi:
  BĪSTAMIBĪSTAMI
Bīstamība ar augstu riska pakāpi, neievērošanas gadījumā iespējama nāve vai smagi (neārstējami) savainojumi.

Presēšanas ieliktņi T 12 (preces numurs 570891) ir paredzēti lietošanai REMS presēšanas knaiblēs Basic E 01 (preces numurs 
571855). Lai novērstu riskus dzīvībai un veselībai, augstāk minētos presēšanas ieliktņus/ presēšanas knaibles drīkst izmantot 
pretkrišanas drošības sistēmām tikai ar nosacījumu, ka pretkrišanas drošības sistēmas ražotājs ir pārbaudījis un atzinis tos/ 
tās par piemērotiem/ piemērotām. Jebkuri citi lietošanas veidi uzskatāmi par neatbilstošiem noteiktajam mērķim un tāpēc 
nepieļaujami.

Tabulā norādītos REMS izstrādājumus nosauktie sistēmas ražotāji/ piegādātāji pārbaudījuši augstāk ar minētajām REMS radi-
ālajām presēm un atzinuši par piemērotiem attiecīgajai pretkrišanas drošības sistēmai.

Izlasiet un ievērojiet visus drošības norādījumus un sistēmas ražotāja instrukcijas. Pārbaudiet katru sistēmai piederošu presē-
šanas savienojumu ar kalibrēšanas veidni. Ja veidni nevar bīdīt caur presēto  četršķautni, presēšanas savienojums ir neatbilstī-
gi sistēmai un to nedrīkst lietot. Šajā gadījumā jānomaina presēšanas ieliktņi.

Nelietojiet REMS presēšanas knaibles Basic E 01 un presēšanas ieliktņus T 12, ja tie ir bojāti.
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Järgige REMS radiaalpresside kasutusjuhendit!

Tähtsad	ohutusnõuded:
    OHTOHT
Kõrge riskiastmega ohtlikkus, eiramine võib põhjustada surma või tõsiseid (pöördumatuid) vigastusi.

Presstarvikud T 12 (art-nr 570891) on ette nähtud kasutamiseks REMS presstangides Basic E 01 (art-nr 571855). Et vältida 
ohtu tervisele ja elule tohib nimetatud presstarvikuid/presstange kukkumiskaitsesüsteemiga kasutada ainult juhul, kui kuk-
kumiskaitsesüsteemi tarnija on neid katsetanud ja nende sobivust kinnitanud. Mis tahes muul otstarbel kasutamine ei ole 
sihipärane ega lubatud.

Tabelis loetletud REMS tooted on nimetatud süsteemitootjate/-tarnijate poolt nimetatud REMS radiaalpresside ja kukkumiskait-
sesüsteemiga käitamiseks katsetatud ja sobivaks tunnistatud.

Lugege ja järgige süsteemi tootja kõiki ohutusjuhiseid ning juhiseid. Kontrollige iga pressimist süsteemi juurde kuuluva harkka-
liibriga. Kui harkkaliibrit ei saa üle pressitud nelikandi lükata, siis ei ühildu pressimine süsteemiga ja seda ei tohi kasutada. Sel 
juhul tuleb presstarvikud välja vahetada.

Ärge kasutage REMS presstange Basic E 01 ega presstarvikuid T 12, kui need on kahjustatud.
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